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A.A.A. The code for a full stop in an Army message. Colloquially, a hint to a comrade to stop talking rubbish. See also, Signalese.


Abdullas. Cigarettes for officers made from Turkish or Egyptian tobacco. Anyone in the ranks in receipt of a buckshee Abdulla would seek to swap it for something less luxurious, despite an unfavourable rate of exchange.


Accessory. The Army code word for the gas released at Loos, 25 September 1915. Six thousand canisters of chlorine were humped into the trenches to precede the infantry assault; much of it failed to reach Jerry’s lines.


Ace. A pilot with more than five confirmed kills to his credit. The first ace was a Frenchman, Adolphe Pégoud, killed 31 August 1915. The highest-scoring ace was the German Manfred von Richthofen, the Red Baron, with 80 kills. The highest-scoring English ace was Mick Mannock, with 73 kills. Jerry also awarded the term to submarine commanders. From the French, as, ace in a suit of cards.


Ack Emma. The letters A and M in Signalese, the alphabetic language of British military signallers. Ack Emma = A.M. = morning.


Adjutant. The executive officer of any unit, responsible for admin, paperwork and communications. In an infantry battalion, he was the colonel’s right-hand man but not his second-in-command. Officers were entitled to abbreviate adjutant to Adj, which could also be used as a verb, as in ‘The Old Man’s asked if I’ll adj for him when Smithy goes on leave.’ From the Latin juvare, to assist.


Adrian helmet. The French tin lid, named after the general who invented it. Also known as casserole, oven dish, and pot de chambre. See also, Battle bowler.


A.E.F. The American Expeditionary Force sent to Europe by the United States after it entered the war on the Allied side, 6 April 1917. The initials A.E.F. were also said to stand for ‘After England Failed’. See also, Doughboy, Yank.


Afters. The Army word for pudding. Colloquially, an extra helping of anything bad.


‘Aim it at the Germans!’ Reproof for anyone inadvertently pointing a weapon where he should not.


Air cavalry. A derisive, faintly jealous infantry term for the Royal Flying Corps, R.F.C. The phrase conveys the early military thinking that aircraft would be most useful in war for reconnaissance.
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Aldershot. The home garrison and headquarters of the British Army, usually abbreviated to the Shot.


‘All dressed up like a Christmas tree!’ The description of an infantry private in full marching order with his accoutrements hanging off his webbing.


Alleyman. A German, the enemy. Tommy’s French. From Allemand, a German. See also, Boche, Fritz, Hun, Jerry.


‘Alley! Alley toot sweet! Alley at the toot!’ Scarper! Get out quick! Tommy’s French. From ‘Allez tout de suite!’, go at once.


Ally Sloper’s Cavalry. The Army Service Corps (A.S.C.), responsible for supply and transport. Also known as Army Safety Corps or more politely, the Ascots. At the start of the war A.S.C. lorry drivers were regarded as skilled workers. They received pay of 7s/6d a day at a time when the infantryman was getting a basic shilling. Ally Sloper’s Half Holiday was an illustrated comic for adults, Ally Sloper himself being a red-nosed scrounger whose escapades often ended with him getting away with it by sloping off down some convenient alley.


Ally, Allies. A friendly country in the war, those alongside whom it was being fought. On the Western Front, these were France and Belgium, later the Portuguese and the Americans. On the Eastern Front, the ally was Russia, in the south it was Italy. Ally was an officer’s word. Tommy called his foreign comrades by their proper names, Froggie, Belgie, Yank and Ivan. See also, Central Powers.


‘Am I hurting you? I should be, I’m standing on your hair! What are you – some kind of woman!?’ An N.C.O.’s witticism, shouted on parade while standing right behind any man whose hair touched the top of his ears or his collar. See also, ‘Get your ears put back!’


Ameens. Tommy’s French. The city of Amiens.


Amen snorter, amen wallah. See Padre.


Ammo. Ammunition. See also, Limber, Round.


Angel’s whisper. The bugle call summoning defaulters. See also, Jankers men.


Anglische. What the average Belgie spoke to a Tommy in response to his Frahnsay.


‘Any complaints?’ A strictly rhetorical question from an officer when visiting his men after a meal. Should any complaint be forthcoming it would be met with unpleasant retaliation from a babbler or quartermaster. The phrase was also used as a conversational gambit when two soldiers met.


‘Any more for any more?’ A babbler’s shout, offering second helpings. Also, in the game of Crown and Anchor, it was the announcement that betting was about to close.


ANZAC. Literally, Australia & New Zealand Army Corps. The ANZACs started arriving on the Western Front from Gallipoli in 1916. Newspapers applied the acronym to any Australian or New Zealand soldier; Tommy preferred Aussie.


‘Apree la gar . . .’ A phrase meaning some time in the vague future, whenever, perhaps never. Tommy’s French. From après la guerre fini, after the war is over.


Archie, Archibald. Anti-aircraft defences. Archie might refer to an anti-aircraft gun, the shells it fired or a member of its crew. Black Archie was German anti-aircraft fire, from the colour of its burst. British Archie was white. To be archied was to be hit by such fire. From a popular song in which a young lady evaded her suitor’s overenthusiastic advances with the phrase, ‘Archibald, certainly not!’ See also, Flak.


Armful. An Army measurement of volume which was larger than a couple-of-handfuls and about the same as a bucket-load. A woman judged to be a nice armful was of buxom proportions.


Armin, Arm-in-arm. The French town of Armentieres, close to the Belgian border. One of its daughters was made famous in a lewd marching song. In 1915 Armin was so quiet and pleasant some regiments referred to it as the Peace Sector. There were excellent cafés and pastry shops and a handy branch of Burberry’s.


Army. The largest military formation deployed by the British Expeditionary Force, B.E.F. When an infantry battalion was in rest, it was one of the subaltern’s duties, on clement afternoons when there was no more pressing occupation for the men, to instruct them with an improving lecture. A list of recommended themes was maintained by the adjutant. One of them was known as The Chain of Command. The official British chain of command started with the Prime Minister and his cabinet. They were answerable for the conduct of the war to the British people through their sovereign Parliament. Over the road from Downing Street was the War Office, seat of the Minister for War, Lord Kitchener. His duty was to advise the government on military matters and to formulate strategies in line with their political objectives. Quiet at the back. Each of the five armies in the B.E.F. was commanded by a full general in rank, who answered to the Commander-in-Chief, C-in-C, at G.H.Q., General Headquarters. Each army consisted of a number of corps, three to five of them, commanded by a lieutenant-general with his own headquarters of staff officers. Each corps consisted of two or three infantry divisions commanded by a major-general. Each infantry division consisted of three brigades commanded by a brigadier. Each brigade consisted of four infantry battalions, commanded by a lieutenant-colonel. Each battalion consisted of four companies of men, commanded by a captain, with a sergeant-major to assist. Each company consisted of four platoons, commanded by a lieutenant or second lieutenant, with a sergeant to assist. Each platoon consisted of sections, under a corporal or lance jack. The average private cared about none of it. All he cared about was his mob – the muckers in his platoon with whom he shared his privations and faced the enemy, shoulder to shoulder. Tommy’s home in the Army was his regiment and that was all he cared about. Everything else, including the chain of command, was bull.


Army language. Swearing, conversational profanity. See also, Language.


Arrival. A colloquial expression for a shell bursting in British lines.


Arsty! Slow down! Go slow. From the Hindustani ahisti. The opposite of jildy.


Artificer. Army jargon for a skilled mechanic, especially one employed in the maintenance and repair of weapons. From the Latin artificium, to make artfully.
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Artillery. The guns. The tactics of both sides for much of the war was summed up in the phrase, ‘Artillery conquers, infantry occupies.’ From the Old French artiller, to equip. See also, Royal Artillery, Royal Horse Artillery.


Artists’ Rifles. The 28th Battalion, London Regiment, famous for the large number of artists, writers, musicians and actors who served in it and took commissions. At one point it was said to be providing the Army with 100 subalterns per month.


A.S.C. See Ally Sloper’s Cavalry.


Ascots. Army Service Corps. See also, Ally Sloper’s Cavalry.


Asquiths. French-made matches. Once struck, smokers had to wait and see if they caught flame. Named after the wait and see policies of H. H. Asquith, the Liberal Prime Minister at the start of the war, notorious for his steadfast indecision. Asquith’s eldest son, Raymond, was killed 15 September 1916.


Attached roof. A luxury in billets.


Attrition. The military strategy whereby each side seeks victory by wearing down the other through the mutual expenditure of men and material. The German word was materialschlacht, battle of material. The French C-in-C, Papa Joffre, was an exponent of attritional warfare: ‘It is the final battalions that bring victory.’ From the Latin terere, to rub.


Aussie. An Australian. The Aussies and Canucks were better paid than Tommy and resented by him for pushing up prices in estaminys. See also, ANZAC, Digger.


A.W.O.L. Absent Without Official Leave, a military crime. Pronounced as a set of initials not as the word awol.


Axle grease. Butter. A rare treat in trenches. In German, wagenschmiere, axle grease, or Kaiser-Wilhelm-Deichtnis-Schmiere, Kaiser Wilhelm Memorial Spread.


Ayrton fan. Device for dispersing Jerry’s gas. It was a flap of canvas attached to a broomstick. When gas fumes were thick on the ground, the Ayrton fan was used to sweep them aside. Named after its inventor, Mrs Hertha Ayrton, who paid for 150,000 of them to be sent to France, where many ended up as firewood.
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Babbler. A cook. From rhyming slang, babbling brook.


Backchat. Good-humoured argument or raillery. From the Hindustani batchit.


Back curtain. The backdrop to a show or stunt, a barrage of artillery fire laid down behind Jerry’s line to prevent him bringing up reinforcements.


Bale out. To jump to safety with a parachute. Baling out was only possible for observers in sausages. Pilots and observers in aeroplanes were not so equipped. It was felt that the opportunity of escape offered by the brolly might corrode the martial spirit.


Ballistite. An explosive invented by Alfred Nobel for cartridges. From the Latin ballista, a siege engine for hurling rocks. The British refused to recognise Nobel’s patent and synthesised ballistite under the name cordite.


Balloon, observation. See Sausage.


Balloon bed. The place where sausages were tethered for the night.


Balloon buster. A pilot expert at destroying sausages. This was more difficult than it might seem. For one thing, Jerry always defended them with Archie or flaming onions. For another, when a sausage was hit by tracer its hydrogen gas was meant to ignite, which could burn the attacking plane as it passed.


Balloonatic. Member of a balloon unit. Also, a synonym for balloon buster.


Bangalore torpedo. A length of sheet steel folded like a drainpipe and stuffed with explosive to blow a path through Jerry’s barbed wire. Each torpedo would be carried across No Man’s Land under cover of darkness and slid into position to await detonation. Named after the sappers’ depot in Bangalore, India, where the device was first made.


Banjo. A shovel. Australian derivation.


Bantam, banty. A short soldier. From the word for a dwarf fowl. In 1914 the Army’s minimum recruiting height was 5ft 3ins. In 1915 the Cheshire Regiment became the first to recruit men below this height and in 1916 the requirement for bantams was officially set between 5ft 1in and 5ft 4ins. At one point there was an entire division of bantams – the 35th Division – but by the end of 1916 the fitness of sawn-off volunteers was in decline and the scheme was abandoned.
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Barbed wire, on the. Location unknown. When a unit mustered for roll call after an attack, ‘hanging on the wire’ meant of any absent comrade, killed. The phrase was also used conversationally: ‘Where’s my bloody soap gone?’ ‘Hanging on the wire.’


Barber’s Cat. A gossip or chatterbox.


Barrage. Artillery fire so concentrated as to provide a curtain or wall of explosions. From the French barrer, to bar. A creeping barrage was a wall of shell-fire that moved forward by a series of co-ordinated lifts at regular intervals. The timing and distance of each lift determined the speed of the attack. If the infantry stuck too closely to their creeping barrage, they risked being hit. If they didn’t stick closely enough, they gave the enemy time to rally once the barrage had lifted over them. The creeping barrage was a proven way to break into enemy trenches but the extent of such penetration was limited by the range of the guns that made it possible.


Base. A French town given over to the supply needs of the British Army. As the war progressed, bases grew up near all the Channel ports. The largest was at Etaples, which had Boulogne as its feeder port. See also, Eat Apples.


Basher. A P.T. instructor. See also, Bull ring, Canary.


Basket case. A casualty with no legs or arms. In French, cul-de-jatte, basin-arse.


Bat, sling the. To sling the bat was to talk the language of the native population. From the Hindustani bat, language. To parlay the bat in France was to speak Frahnsay. Bat was also an abbreviation for a batman.


Batman. An officer’s personal servant, responsible for his creature comforts in the field. French derivation, from bat, an officer’s pack horse, the soldier in charge of which was a batman. The verb was to bat, as in, ‘If you’re looking for a cushy number, that new officer bloke is looking for someone to bat for him.’


Battalion, batt. The largest constituent unit of a British infantry regiment. Each full-strength battalion consisted of about one thousand men, led by a lieutenant-colonel. Some county regiments raised thirty or more battalions during the war. From the French and German bataillon.


Battle bowler. The British steel helmet, patented in August 1915 by John Brodie and issued at trench stores in October of that year. Made from manganese steel, it was said to be twice as hard as the French Adrian helmet. See also, Stalhelm, Tin lid.


Battle casualty. See Casualty.


Battye bomb. A hand grenade improvised in time for the Battle of Loos, 25 September 1915. The fuse was inserted by hand and fired by a patent lighter. It was not a popular weapon.


Bayonet. The long dagger attached to the end of a rifle to enable it as a stabbing weapon. Reputedly derived from the French town of Bayonne, where daggers were made. See also, Candlestick, Rosalie, Sword, Toasting fork.


Beak, boko. See Conk.


Beano. A feast or spree, often celebrating the award of a gong or a promotion.


Beetle crusher. An infantryman.


Beetle crushers. An infantryman’s boots, his daisies.


B.E.F. See British Expeditionary Force.


Belgie. A Belgian. From which came the adjective Belgique, meaning odd, different, not quite right. Tommy considered it highly Belgique, for example, that the Belgian army used dogs instead of men for pulling machine-gun carts.


Bellyache. A serious wound in the stomach, usually fatal.


Big Bertha. Generic nickname for any long-range Jerry gun. From Bertha Krupp, heiress to the industrial dynasty which owned Germany’s biggest manufacturer of munitions.


Big noise. An important person. In French, gros légume, big vegetable.


Big Willie. The German Kaiser, Wilhelm II. From a series of Daily Mirror cartoons of him and his son, the Crown Prince, Little Willie.


Billet. A civilian dwelling or outhouse commandeered for the accommodation of troops. Also, the actual chit (1) requiring civilians to offer up their hospitality to the Army. From Old French billette, a note.


Billy Wells. Heavy artillery. From Bombardier Billy Wells, a champion heavyweight boxer who served in the Army as a basher.


Bing Boys, Bing Bangs. Literally, The Bing Boys was a musical revue playing at the Alhambra Theatre in London, 1916–18. It was most famous for the song ‘If You Were The Only Girl In The World’. Colloquially, the name was applied to any group of cheerful comrades. See also, Byng Boys.


Bingo. The only form of gambling tolerated in the Army.


Bint. Sexually mature young woman, possibly available, not necessarily a prostitute. From the Arabic for girl.


Biscuits. Small, hard military mattresses, three to a bed.


Biskwee. Tommy’s French. From bisquit, a biscuit, i.e. hard tack.


Black as the ace of spades. An approved Army simile for blank darkness.


Black as the inside of a cow. Very dark indeed.


Black hand gang. Men chosen and equipped for a hazardous patrol or trench raid. From the Serbian anarchist group the Black Hand, responsible for the assassination in 1914 of the Austrian Archduke Franz Ferdinand, this act precipitated the war.


Blanket drill. Sleep, especially an afternoon snooze. Also, to masturbate (under the covers).


Blighty. England. Home. From the Urdu bilaiti, province. A blighty one was a wound requiring evacuation to England; in German, heimatschuss, a home-shot; in French, fine blessure, a fine wound. All meant the same to the man who had one – clean sheets and safety.


Blind. A dud, a shell failing to explode. Also, a drinking spree.


Blind pig. A German mortar bomb. See also, Minnie, Sausage.


Blink. A nicked-off fag saved for later enjoyment.


Blinker. Generic for signalling lamp. Also, the man operating it.


Bloke. A man, the basic unit of military manpower. Bloke was also applied as a suffix in the same way as wallah. The post bloke was the man sent to fetch the mail. An officer’s bloke was his batman.


Bloody. The commonest Army swear word, along with bugger. See Ruddy.


Blow the gaff. To disclose a secret. See Gaff.


Blue, the. Out of contact. A patrol was said to have gone into the blue when it had no reliable way of getting messages back and there was no support on either side. The opposite was out of the blue – to arrive without notice or warning.


Blue Lamp. A brothel for officers, from the light used to advertise its services. See Red Lamp.


Bob-down man. A sentry whose job was to warn of approaching enemy aircraft whereupon everyone had to bob down, i.e. take cover. Men were ordered never to look up when a Jerry plane was over the lines, since a row of upturned faces in a trench revealed instantly that it was occupied and might be worth an artillery salvo.


Bob. The correct verb for ducking one’s head for the purpose of self-preservation.


Bobbajee. A cook. From the Hindustani bawachi, cook. See also, Babbler.


Bobber. One who bobbed too much, a symptom of being windy.


Bobbing on it. Awaiting something unpleasant. A man who was bobbing on his next mail was expecting bad news in a letter. See also, Sweating on it.


Boche, Bosches. A German, the Germans. From French slang. The Germans regarded Boche as an offensive epithet unlike Fritz or Jerry. See also, Hun.


Bodysnatcher. A sniper or stretcher bearer.


Bomb. A hand grenade. From the French bombe. See also, Mills bomb, Potato masher.


Bomb proof. Adjective for a dug-out or post that had been strengthened to withstand attack from hand grenades but not shells or aircraft eggs.


Bon, bong. A term of approbation. Tommy’s French. From bon, good. A bon tom was a good time, bon temps. Bon sonty was a toast to good health, bonne santé. The opposite of bon was not the French mal but no bon. As in, Bong soir, Mamzel. Combien? No bon, which translates as ‘Good evening, Miss. How much? Not likely’.


Booka. Hungry. From the Hindustani bhukha, hungry.


Boozilier. A fusilier skilled in alcoholic consumption. See also, Methusilier.


Bowler hat, order of. To be sacked from command was to be awarded the Order of the Bowler Hat and returned to Civvy Street. Officers’ figure of speech.


Box. Coffin.


Box of tricks. The mechanical part of a weapon that made it useful or lethal, for example the fuse or detonating device of a bomb.


Brad, brads. Pound notes. Until the war, the only British banknote was for the value of five pounds but on Friday, 7 August 1914 the first pound note appeared, printed in a hurry on the same paper used for postage stamps and signed by the Permanent Secretary to the Treasury, Sir John Bradbury.


Brass. The correct collective noun for senior officers. See also, Red tab.


Brass hat. A senior officer. From the quantity of braid on his cap.


Breezer. A rest. As in, ‘Give us a breezer, Corp. We’re buggered.’


Brevet. A promotion in an officer’s rank without an increase in pay. Promotion in the Army was earned by Buggins’ turn. The award of a brevet rank gave the holder the right to jump the queue the next time promotion came round.


Brew. Tea. To make a cup of tea was to brew up. See also, Drum up, Makings.


Brigade. A British infantry brigade (for most of the war) consisted of four battalions and its artillery. A brigade was commanded by a brigadier-general, also known as a brigadier. Chief of the brigadier’s staff was the brigade major, who was responsible for the fighting fitness, training and Intelligence of the P.B.I. The brigade’s staff captain was responsible for its stores, supplies and administration. See also, Brass hat, Red tab.


British Expeditionary Force, B.E.F. The force sent by the Army to France in August 1914. It comprised about 120,000 men. By the time of the Armistice, 1918, the B.E.F. numbered about 3,000,000 men.


British Summer Time. The first time the clocks in England went forward in summer was in May 1916. See also, Dora.


Broke, to be. To lose one’s stripes, to be demoted. The approved verb for the process of returning an N.C.O. to the ranks to punish him for a crime.


Brolly. Parachute. Civvy slang for umbrella. See also, Bale out.


Bromide. A compound allegedly put into char to curtail the sexual urges. See also, Jollop.


Bubbly. A look-out. During illicit games of chance, it was the bubbly’s job to warn of an approaching N.C.O. or officer. See also, Crown and Anchor.


Buckshee. Free, a gift. From the Arabic baksheesh, alms. The Buckshee King was the paymaster. He travelled from unit to unit, issuing pay and accounting for it.


Bugger. A ubiquitous noun and verb. Any man or thing could be referred to as a bugger and subjected to an endless variety of buggering about. As a vice, buggery was attributed to the Royal Navy. A soldier reprimanded for saying bugger could defend himself by explaining it was a term of endearment among matlows.


Buggins’ turn. The Army system of promoting by order of seniority.


Bull, bullshit. The Army way of doing things, with maximum jargon from the officers and the minimum of consideration for the Other Ranks.


Bull ring. The central training ground at the huge base camp at Eat Apples. The term was extended to similar training grounds at depots across France.


Bully beef, bully. Cooked beef in a can. See also, Fray Bentos.


Bully gas. The foul stink, also known as canned gangrene, that sometimes hissed out when a tin of rotten bully was opened.


Bully in disguise. Corned beef mixed with other ingredients. Biscuit crumbs, chopped onions, etc. were often added to make bully into stew, hash or rissoles.


Bumf. Any Army form or document emanating from the military bureaucracy. From bum fodder, paper for wiping purposes. See also, Chit (1).


Bumface. General Sir Hubert Gough, unlucky commander of the Fifth Army when Jerry smashed it in March 1918. From the crevice in his somewhat bulbous nose.


Bunce. A small bribe in cash or kind, something for nothing.


Bung. Cheese.


Bungo. General Sir Julian Byng. See Byng Boys.


Burberry. A brand of waterproof trench coat for officers. Burberry was also the recognised English pronunciation of the French town of Burbure.


Burgoo. Porridge.


Burst. A volley of fire from a machine gun. A man hit by the first round from a burst could be hit again ten times before reaching the ground. See also, Hose, Squirt.


Bus. Aeroplane. A pilot’s term of affection.


Butcher. The battalion M.O., Medical Officer. Also, a surgeon. Also, any commander perceived to be impervious to casualties.


Butt. The wooden stock of one’s hipe. There was a little compartment inside for storing a brass phial of oil for cleaning the inside of the barrel. See also, Lee Enfield.


Butt notcher. A sniper. From his practice of marking each coup with a notch on his rifle’s butt.


Buzz. A rumour or signal leading to sudden activity. Among signallers, to buzz was to send a message on a buzzer, a field telegraph or telephone which was carried in a stout leather case on a shoulder strap and transmitted messages in Morse code down a buzz wire. Buzzers in forward trenches were connected to Battalion HQ which was connected to Brigade. It was part of a signaller’s job to keep these wires repaired. A signaller operating a buzzer was also called a buzzer. See also, Signalese.


Byng Boys. Canadians. More than 418,000 of them served on the Western Front. More than half became casualties. Their biggest success was the capture of Vimy Ridge in April 1917 under the command of General Sir Julian Byng. The temptation to name them after the Bing Boys – the kings of London theatre-land – was irresistible. After the war, Byng became Governor General of Canada.
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Haxby Hall,
Dorset.
September 12th 1938.

My dear Daphne,

Thank you so much for your recent charming and gossipful
letter. Yes is the answer to your question, I did know
they had kept our letters from the war -- but I had quite
forgotten the trench lingo we used to spice them up.

Your dear old pa didn't know what we were talking about
half the time. Just before I went to Prance in 1915 he asked
me for a glossary. I wrote six or seven of them during the
course of the war, and your uncle Jack wrote a couple too,
after he joined the Navy. When I was in hospital with my leg
your pa suggested that writing up my little word-books might
help to pass the time. I had them hound by the stationer
in Tonbridge who used to print our letter-heads. One copy
went to Pudge for the Etchingham library - he had it re-
Bound, of course, with the family crest - another went to my
regimental Old Comrades' Association.

We had some great laughs as well as our dole of tragedy.
Alternatively, if you really are spending a while at the old
place, I could motor up, perhaps next weekend, if McCarthy
gets over his sciatica by then and can drive again. There
are one or two things I might be interested in hefore the
auctioneer gets his hands on them - for example, that nice
landscape hanging in Mudge's upstairs sitting room. I'm sure I
could find a space for it.

Ever your loving uncle,

CIar(eo CMWV' t

CM’W”





OEBPS/images/9780755363681_RogerSausageandWhippetAMiscellanyofTrenchLingofromtheGreatWar.jpeg





OEBPS/images/logo.jpg





OEBPS/images/010.jpg
£
r"j
/urty tra/vwvw? 1 ‘, J have rme</a igh opinion
w:‘% capabilities. Now t!vﬁi we {w% b emjﬁa
oxoct om to db gowr duty to the tmost awd,.
Zwtf‘emwmtw,to : thﬁe!‘e“mif{e
iLe Saplishimen. You are a bloody fine wmob andd
Ly vrj?to W o ﬁim!’ Jt aliiost ¢
‘wm/e me {eel the ’74rwa was ot such an ﬁ/w{iu( o({/
Moloch nfton Al 0
J s writing in haste to catch the post. Let e,
- Lwow how (0«% t{w: takes to veach acmt‘_ltve M/Jﬂ’/» \
e above 15 1«»6 lvoetal C\bozﬁ in tf;e ’ﬂr’t«na thﬂ(
o {m‘tf»er notice, Mt[wﬁt? else s needed.

bl (dve toe/ve«aoma at howe,

2 amr wa‘rrwr Somy

~
S
e
\« N £
. ¢ 5—‘?”{4*

A

P
smin. .,
&





OEBPS/images/012.jpg





OEBPS/images/016.jpg





OEBPS/images/019.jpg
A
B A Comﬁmey 5% West Kent F—Moiuero,

= Britich €xpe<£f4cmMa Fovce,
26" June, 1915.

Dear €#M</

ffes) gou can s&ﬁ«e tLe Cotonts: o{ &a%tgr
. aoith wfwwoow, at gomnr hscretion. j’ou cam
Foctell vy i mephers & Cvoosers that 1 will be
Wrt‘blwz* to them >WMat€la but ow 1/{ wnte
to 4me ]ttr:t J am LW rutu&» at co 1§
corr%vovu/mfo Letters ave an absolute: (/t{e{/tme b
ot s Tﬁeanee«/l:ewmdw/( Mf‘mv‘em :
mwwmuﬁ, mexe contact s what counts o
loc{ we are mmwg» up the Line, but thlv WO S,
great ve(q we weve. nmaec/ at three ack W‘?
P dvedaanin totf»eﬂMLaW Wemw\
to wait tigo howrs for the triim, standing out in
the vcmnwﬁ vain life </uw»b beasts. 5m&e tn&w
we/ve been Ww? Frmt—waxa/o ata WM‘
ten wiles per howr with the clothes Jrac
on onr LML . We ‘€ Con subal w:%vvéﬁ
W omr:e{/w?/b as wa[v M‘gbob }g:é(
S va{/vm on brve {t{M nPhe W
MMM next %or m,&%
Lea(r ‘_fuxtra a M ?J» gow "ve ?Ot j:(wwe Ca/w'
moth I.tl/‘-f\@fﬁ 15 no 9[4\49: m ony wwu/wa
[59_&& t comes atm«?kt tzwcmﬁ!w :Do amg
'c!uvc 3% ov of i ]






